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I PRIEDAS 

MEDŽIŲ RŪŠIŲ IR DIRBTINIŲ HIBRIDŲ SĄRAŠAS 

 

Europinis kėnis (Abies alba Mill.) Kanarinė pušis (Pinus canariensis C. Smith) 

Graikinis kėnis (Abies cephalonica Loud.) Kedrinė pušis (Pinus cembra L.) 

Pilkasis kėnis (Abies grandis Lindl.) Suktaspyglė pušis (Pinus contorta Loud) 

Ispaninis kėnis (Abies pinsapo Boiss.) Alepinė pušis (Pinus halepensis Mill.) 

Paprastasis klevas (Acer platanoides L.) Baltažievė pušis (Pinus leucodermis Antoine) 

Platanalapis klevas (Acer pseudoplatanus L.) Juodoji pušis (Pinus nigra Arnold) 

Juodalksnis (Alnus glutinosa Gaertn.) Pajūrinė pušis (Pinus pinaster Ait.) 

Baltalksnis (Alnus incana Moench.) Italinė pušis (Pinus pinea L.) 

Karpotasis beržas (Betula pendula Roth.) Spindulinė pušis (Pinus radiata D. Don) 

Plaukuotasis beržas (Betula pubescens Ehrh.) Paprastoji pušis (Pinus sylvestris L.) 

Paprastasis skroblas (Carpinus betulus L.) Tuopa (Populus spp.) ir dirbtiniai jos rūšies 

hibridai 

Valgomasis kaštainis (Castanea sativa Mill.) Paprastoji trešnė (Prunus avium L.) 

Atlasinis kedras (Cedrus atlantica Carr.) Didžioji pocūgė (Pseudotsuga menziesii 

Franco) 

Libaninis kedras (Cedrus libani A. Richard) Burgundinis ąžuolas (Quercus cerris L.) 

Paprastasis bukas (Fagus sylvatica L.) Akmeninis ąžuolas (Quercus ilex L.) 

Siauralapis uosis (Fraxinus angustifolia Vahl.) Bekotis ąžuolas (Quercus petraea Liebl.) 

Paprastasis uosis (Fraxinus excelsior L.) Pūkuotasis ąžuolas (Quercus pubescens 

Willd.) 

Europinis maumedis (Larix decidua Mill.) Paprastasis ąžuolas (Quercus robur L.) 

Plačiažvynis maumedis (Larix x eurolepis 

Henry) 

Raudonasis ąžuolas (Quercus rubra L.) 

Japoninis maumedis (Larix kaempferi Carr.) Kamštinis ąžuolas (Quercus suber L.) 

Sibirinis maumedis (Larix sibirica Ledeb.) Baltažiedė robinija (Robinia pseudoacacia 

L.) 

Paprastoji eglė (Picea abies Karst.) Mažalapė liepa (Tilia cordata Mill.) 

Sitkinė eglė (Picea sitchensis Carr.) Didžialapė liepa (Tilia platyphyllos Scop.) 

Kryminė pušis (Pinus brutia Ten.)  
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II PRIEDAS 

SĖKLINĖS BAZĖS, KURI SKIRTA KATEGORIJOS „ŠALTINIO TAPATYBĖ 

NUSTATYTA“ MDM GAMINTI, PATVIRTINIMO REIKALAVIMAI 

 

A. Bendrieji reikalavimai Sėklų šaltinis arba medynas atitinka kompetentingų institucijų 

nustatytus kriterijus. 

B. Specialieji reikalavimai 

1. Sėklinės bazės tipas 

Sėklinė bazė – sėklų šaltinis arba medynas, esantis viename kilmės rajone. 

2. Pakankamas populiacijos dydis 

Sėklų šaltinį arba medyną sudaro viena ar kelios medžių grupės. Tie medžiai turi būti gerai 

pasiskirstę ir jų turi būti pakankamai gausu, kad būtų išlaikyta genetinė įvairovė ir tuose sėklų 

šaltiniuose ar medynuose būtų užtikrinta tinkama medžių kryžmadulka. 

3. Kilmė ir kilmės rajonas 

a) Pagrindiniame sertifikate nurodomas kilmės rajonas, buvimo vieta ir vietos (-ų), 

kurioje (-iose) surenkama MDM, geografinės platumos, ilgumos ir aukštumos ribos. 

b) Profesionalusis veiklos vykdytojas, remdamasis istoriniais įrodymais (bibliografija, 

kompetentingų institucijų, mokslinių tyrimų institutų ar kitų organizacijų saugomais 

dokumentais) arba kitomis tinkamomis priemonėmis (kilmės vietos bandymais), 

įskaitant tarptautiniu mastu pripažintus biomolekulinius metodus, nustato sėklinės 

bazės kilmę, t. y., ar ji: 

i) autochtoninė, 

ii) neautochtoninė, 

iii) vietinė, 

iv) nevietinė, 

v) nežinoma. 

Kai sėklinė bazė yra neautochtoninė arba nevietinė, nurodoma jos kilmė, jeigu ji 

žinoma. 

Kompetentinga institucija patikrina profesionaliojo veiklos vykdytojo pateiktą 

informaciją. 

4. Tvarumo savybės 

a) Medžiai turi būti gerai prisitaikę prie klimato ir ekologinių sąlygų, įskaitant 

kilmės regione vyraujančius biotinius ir abiotinius veiksnius. 

b) Medžiai turi būti iš esmės neužkrėsti kenkėjais ir turi neturėti jų simptomų. 
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III PRIEDAS 

SĖKLINĖS BAZĖS, KURI SKIRTA KATEGORIJOS „ATRINKTA“ MDM 

GAMINTI, PATVIRTINIMO REIKALAVIMAI 

A. Bendrieji reikalavimai. Kompetentinga institucija medyną vertina atsižvelgdama į 

konkrečią reikmę, kuriai MDM bus naudojama, ir deramą dėmesį skiria B skirsnyje 

išdėstytiems reikalavimams. Kompetentinga institucija nustato atrankos kriterijus remdamasi 

ta konkrečia reikme, kuriai MDM bus naudojama. Ši reikmė nurodoma atitinkamos valstybės 

narės nacionaliniame registre. 

B. Specialieji reikalavimai. 

1. Kilmė. Remiantis istoriniais įrodymais (bibliografija, kompetentingų institucijų, 

mokslinių tyrimų institutų ar kitų organizacijų saugomais dokumentais) arba kitomis 

tinkamomis priemonėmis (kilmės vietos bandymais), įskaitant tarptautiniu mastu 

pripažintus biomolekulinius metodus, nustatoma, ar medynas yra autochtoninis arba 

vietinis, neautochtoninis arba nevietinis, ar jo kilmė nežinoma. Nurodoma 

neautochtoninės arba nevietinės sėklinės bazės kilmė, jeigu ji žinoma.  

2. Atskyrimas. Medynai turi būti nutolę pakankamu atstumu nuo blogos kokybės tos 

pačios rūšies medynų arba nuo giminingų rūšių, galinčių kryžmintis su minėtomis 

rūšimis. Ypatingas dėmesys kreipiamas į šį reikalavimą, kai autochtoninius arba 

vietinius medynus supa neautochtoniniai arba nevietiniai, arba nežinomos kilmės 

medynai. 

3. Pakankamas populiacijos dydis. Siekiant išlaikyti genetinę įvairovę ir užtikrinti 

tinkamą kryžmadulką, medynai turi būti sudaryti iš vienos ar kelių medžių grupių. Tie 

medžiai atitinkamoje vietovėje turi būti gerai pasiskirstę ir jų turi būti pakankamai 

gausu, kad būtų išvengta nepageidaujamos įvaisos, išlaikyta genetinė įvairovė ir 

užtikrinta tinkama tų medžių kryžmadulka. 

4. Amžius ir išsivystymas. Medynai turi būti sudaryti iš tokio amžiaus arba išsivystymo 

medžių, kad būtų galima aiškiai įvertinti atrankai taikomus kriterijus. 

5. Vienodumas. Medynų atskiri morfologiniai požymiai turi skirtis ne daugiau kaip 

įprasta. Jeigu būtina, blogos kokybės medžiai pašalinami. 

6. Tvarumo savybės. 

a) Medynai turi būti gerai prisitaikę prie klimato ir ekologinių sąlygų, įskaitant 

kilmės rajone vyraujančius biotinius ir abiotinius veiksnius. 

b) Medžiai turi būti iš esmės neužkrėsti kenkėjais, neturėti jų simptomų ir būti 

atsparūs nepalankioms jų augimo vietos sąlygoms. 

7. Medynų produktyvumas. Patvirtinant atrinktus medynus jų produktyvumas paprastai 

turi viršyti priimtą vidurkį, gaunamą panašiomis ekologinėmis ir tvarkymo sąlygomis. 

8. Medienos kokybė. Atsižvelgiama į medienos kokybę. Medienos kokybė yra 

pagrindinis kriterijus, jei MDM bus naudojama miškų pramonėje medienai, baldams 

ar plaušienai gaminti. Tokiu atveju kompetentinga institucija daugiau dėmesio skiria 

šiam kriterijui. 

9. Forma arba augimo pobūdis. Medyno medžiai pasižymi ypač geromis 

morfologinėmis savybėmis – jų kamienai turi būti tiesūs ir apvalūs, šakojimosi 

pobūdis priimtinas, šakos smulkios, o nereikalingas šakas medžiai turi lengvai 

numesti. Be to, dvišakų ir įvijos medienos medžių turi būti nedaug. 
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IV PRIEDAS 

SĖKLINĖS BAZĖS, KURI SKIRTA KATEGORIJOS „ATITINKA KOKYBĖS 

REIKALAVIMUS“ MDM GAMINTI, PATVIRTINIMO REIKALAVIMAI 

 

1. Sėklinės plantacijos 

(a) Kompetentinga institucija tvirtina ir registruoja kryžminimo schemos tipą ir tikslą, 

plantaciją sudarančių klonų arba šeimų kryžminimo schemą ir plantacijos 

išdėstymą, plantaciją sudarančius klonus ar šeimas, atskyrimą ir vietą bei visus jų 

pakeitimus. 

(b) Profesionalusis veikos vykdytojas plantaciją sudarančius klonus arba šeimas 

atrenka pagal išskirtinius jų požymius ir, atsižvelgdamas į konkrečią reikmę, kuriai 

MDM bus naudojama, deramą dėmesį skiria III priedo B skirsnio 4 ir 6–9 

punktuose išdėstytiems reikalavimams. 

(c) Plantaciją sudarantys klonai arba šeimos sodinami arba turėjo būti pasodinti pagal 

kompetentingos institucijos patvirtintą planą, parengtą taip, kad būtų galima 

nustatyti kiekvienos sudedamosios dalies tapatybę. 

(d) Sėklinių plantacijų retinimas aprašomas kartu su atrankos kriterijais, kuriais 

vadovaujamasi atliekant tokius retinimus ir kurie įregistruoti kompetentingos 

institucijos. 

(e) Profesionalusis veiklos vykdytojas sėklines plantacijas ir jų derlių tvarko taip, kad 

būtų pasiekti plantacijų tikslai. Sėklinėse plantacijose, skirtose dirbtiniams 

hibridams gauti, hibridų procentas MDM nustatomas natūriniu bandymu. 

 

2. Šeimos (-ų) tėvai 

(a) Profesionalusis veiklos vykdytojas tėvus atrenka pagal išskirtines jų savybes arba 

jų kombinacinę galią. Jeigu atrenkama pagal išskirtines savybes, atsižvelgiant į 

konkrečią reikmę, kuriai gauta MDM bus naudojama, deramą dėmesį skiria III 

priedo B skirsnio 4 ir 6–9 punktuose išdėstytiems reikalavimams. 

(b) Kompetentinga institucija tvirtina ir registruoja šeimos (-ų) tėvų paskirtį, 

kryžminimo schemą ir apdulkinimo sistemą, sudedamąsias dalis, atskyrimą ir vietą 

bei visus minėtų dalykų pakeitimus. 

(c) Kompetentinga institucija tvirtina ir registruoja tėvų tapatybę, skaičių ir jų 

proporciją mišinyje. 

(d) Jeigu tėvai skirti dirbtiniams hibridams gauti, hibridų procentas MDM nustatomas 

natūriniu bandymu. 

 

3. Klonai 

(a) Klonai identifikuojami pagal skiriamuosius požymius, kuriuos patvirtino ir 

užregistravo kompetentinga institucija. 

(b) Atskirų klonų vertingumas nustatomas stebint tų klonų savybes ir atliekant 

kokybinį jų įvertinimą arba įrodomas ganėtinos trukmės bandymais. 
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(c) Ortetai klonams auginti atrenkami pagal išskirtines savybes, atsižvelgiant į 

konkrečią reikmę, kuriai gauta MDM bus naudojama, deramą dėmesį skiriant III 

priedo B skirsnio 4 ir 6–9 punktuose išdėstytiems reikalavimams. 

(d) Kompetentinga institucija nustato didžiausią patvirtinimo galiojimo metų skaičių 

arba didžiausią gautų rametų skaičių. 

 

4. Klonų rinkiniai 

(a) Klonų rinkiniai atitinka 3 punkto a, b ir c papunkčių reikalavimus. 

(b) Kompetentinga institucija tvirtina ir registruoja rinkinį sudarančių klonų tapatybę, 

skaičių ir proporciją, atrankos būdą ir elitinę medžiagą. Kiekvienas rinkinys turi 

būti pakankamai genetiškai įvairus. 

(c) Kompetentinga institucija nustato didžiausią patvirtinimo galiojimo metų skaičių 

arba didžiausią gautų rametų skaičių. 
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V PRIEDAS 

SĖKLINĖS BAZĖS, KURI SKIRTA KATEGORIJOS „IŠBANDYTA“ MDM 

GAMINTI, PATVIRTINIMO REIKALAVIMAI 

 

1. VISIEMS BANDYMAMS TAIKOMI REIKALAVIMAI 

 

(a) Bendrieji teiginiai 

Jeigu sėklinė bazė yra medynas, ji turi atitikti III priede išdėstytus atitinkamus reikalavimus. 

Jeigu sėklinė bazė yra sėklinė plantacija (-os), šeimos (-ų) tėvai, klonai arba klonų rinkiniai, ji 

turi atitikti IV priede išdėstytus reikalavimus. Kompetentinga institucija nustato atrankos 

kriterijus remdamasi reikme, kuriai numatoma naudoti MDM. 

Profesionalieji veiklos vykdytojai parengia, išdėsto ir atlieka bandymus, skirtus sėklinei bazei 

tvirtinti. Tų bandymų rezultatus jie aiškina laikydamiesi tarptautiniu mastu pripažintų 

procedūrų. Jeigu profesionalusis veiklos vykdytojas atlieka lyginamuosius bandymus, jis 

palygina bandomą MDM su vienu arba, pageidautina, keliais patvirtintais arba iš anksto 

pasirinktais etaloniniais augalais, kaip aprašyta 3 punkto b papunktyje.  

(b) Savybės, kurias reikia ištirti 

(i) Profesionalusis veiklos vykdytojas parengia bandymus, kad įvertintų atitinkamas ii 

punkte nurodytas savybes, ir tai nurodo kiekvieno bandymo dokumentuose. 

(ii) Deramas dėmesys skiriamas prisitaikymui, augimui ir svarbiems biotiniams ir 

abiotiniams veiksniams. Kitos savybės, kurios laikomos svarbiomis dėl numatytos 

konkrečios reikmės, vertinamos atsižvelgiant į regiono, kuriame atliekamas bandymas, 

ekologines sąlygas, įskaitant dabartines ir būsimas numatomas klimato sąlygas. 

(c) Dokumentavimas 

Profesionalusis veiklos vykdytojas saugo įrašus, kuriuose aprašomos bandymų vietos, 

įskaitant vietą, klimatą, dirvožemį, ankstesnį naudojimą, ūkį, valdymą ir bet kokią dėl 

abiotinių ir (arba) biotinių veiksnių padarytą žalą. Tuos įrašus jis pateikia kompetentingai 

institucijai, jei ji to prašo. Vertinimo metu kompetentinga institucija registruoja sėklinės bazės 

amžių, MDM ir rezultatus. 

 

(d) Bandymų organizavimas 

(i) Profesionalusis veiklos vykdytojas kiekvieną MDM mėginį augina, sodina ir prižiūri 

vienodai, kiek tai įmanoma atsižvelgiant į augalų medžiagos tipą. 

(ii) Kad būtų galima įvertinti kiekvienos sudedamosios dalies, kuri tiriama, atskiras 

savybes, profesionalusis veiklos vykdytojas kiekvieną eksperimentą atlieka 

taikydamas galiojančią statistinę schemą ir naudodamas pakankamą medžių skaičių. 

(e) Analizė ir rezultatų pagrįstumas 

(i) Profesionalusis veiklos vykdytojas analizuoja eksperimentų duomenis taikydamas 

pripažintus tarptautinius statistinius metodus ir pateikia kiekvienos ištirtos savybės 

rezultatus. 

(ii) Bandymo atlikimo metodika ir išsamūs jo rezultatai yra laisvai prieinami. 
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(iii) Valstybės narės, kurioje buvo atliktas bandymas, kompetentinga institucija nustato 

siūlomą naudojimo vietovę ir informuoja apie visas MDM savybes, dėl kurių gali 

sumažėti jos naudingumas. 

(iv) Jeigu atliekant bandymus įrodoma, kad MDM neturi net sėklinės bazės, iš kurios ji 

pagaminta, savybių, įskaitant visų pirma atsparumą ekonomiškai svarbiems augalų 

kenkėjams, tokia MDM nesertifikuojama kaip kategorijos „išbandyta“ medžiaga. 

 

2. REIKALAVIMAI SĖKLINĖS BAZĖS SUDEDAMOSIOMS DALIMS 

GENETIŠKAI VERTINTI 

 

(a) Genetiškai galima vertinti šias sėklinės bazės sudedamąsias dalis: sėklų plantacijas, 

šeimos (-ų) tėvus, klonus ir klonų rinkinius. 

(b) Dokumentavimas 

Sėklinei bazei patvirtinti reikalingi šie papildomi dokumentai, kuriuose pateikiama ši 

informacija: 

(i) vertinamų sudedamųjų dalių tapatybė, kilmė ir genealogija; 

(ii) kryžminimų schema, naudota MDM, su kuria atliekami vertinimo bandymai, gaminti. 

(c) Bandymo atlikimo tvarka 

Laikomasi šių reikalavimų: 

(i) kiekvienos sudedamosios dalies genetinė vertė įvertinama dviejose arba keliose 

bandymo vietose, iš kurių bent viena turi būti tokioje aplinkoje, kuri svarbi numatomai 

MDM naudojimo vietovei. 

(ii) Bandymo laikotarpis turi būti pakankamai ilgas, kad išbandytos savybės galėtų 

pasireikšti. 

(iii) MDM, kuria turi būti prekiaujama, nustatytas pranašumas apskaičiuojamas remiantis 

pirmiau minėta genetine verte ir konkrečia kryžminimo schema. 

(iv) Vertinimo bandymus ir genetinius skaičiavimus tvirtina kompetentinga institucija. 

(d) Aiškinimas 

(i) Nustatytas MDM pranašumas apskaičiuojamas palyginant su kuria nors tiriamosios 

visumos savybe ar keliomis savybėmis. Profesionalusis veiklos vykdytojas selekcijos 

programoje apibrėžia tiriamąją visumą ir aprašo ją tyrimų ataskaitose.  

(ii) Nurodoma, ar nustatyta MDM genetinė vertė, atsižvelgiant į kurią nors svarbią 

savybę, palyginti su tiriamąja visuma, yra mažesnė. 

 

3. MDM LYGINAMOJO BANDYMO REIKALAVIMAI 

(a) MDM mėginių ėmimas 

(i) Lyginamajam bandymui paimtas MDM mėginys iš tiesų yra reprezentatyvusis MDM, 

gautos iš patvirtintinos sėklinės bazės, mėginys. 

(ii) Lytinio dauginimo būdu gautos MDM, skirtos lyginamajam bandymui, derlius: 
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‒ turi būti surinktas tokiais metais, kai buvo geros žydėjimo ir vaisių bei sėklų 

brandinimo sąlygos, ir  

‒ turi būti surinktas tokiais būdais, kurie užtikrina, kad paimti mėginiai būtų 

reprezentatyvūs. 

Tokiai MDM gaminti gali būti naudojamas dirbtinis apdulkinimas. 

(b) Etaloniniai augalai 

(i) Etaloninių augalų, naudojamų palyginimo tikslams atliekant bandymus, vegetacijos 

ypatybės bandymų atlikimo regione pagal galimybes turėtų būti žinomos pakankamai 

ilgą laiką. Etaloniniai augalai iš esmės reprezentuoja sėklinę bazę, kuri, kaip įrodyta, 

pačioje bandymo pradžioje buvo tinkama numatytoms miškų ūkio reikmėms tokiomis 

ekologinėmis sąlygomis, kuriomis siūloma sertifikuoti MDM. Jeigu įmanoma, 

lyginamiesiems bandymams naudojami šie etaloniniai augalai: 

‒ pagal III priede pateiktus kriterijus atrinkti medynai arba 

‒ sėklinė bazė, oficialiai patvirtinta kategorijos „išbandyta“ MDM gaminti. 

(ii) Atliekant lyginamąjį dirbtinių hibridų bandymą pagal galimybes įtraukiamos 

etaloninių augalų abiejų motininių medžių rūšys. 

(iii) Jei įmanoma, naudojama keletas etaloninių augalų. Kai pagrįsta, etaloninius augalus 

galima pakeisti labiausiai tinkama bandomąja MDM arba bandyme naudojamų 

sudedamųjų dalių vidutinės kokybės augalais. 

(iv) Tokie pat etaloniniai augalai naudojami atliekant visus bandymus kuo įvairesnėmis 

vietos sąlygomis. 

(c) Aiškinimas 

(i) Turi būti nustatytas bent vienos svarbios savybės didelis statistinis pranašumas, 

palyginti su etaloniniais augalais. 

(ii) Profesionalus veiklos vykdytojas praneša, jeigu buvo nustatytos kokios nors 

ekonominiu arba ekologiniu požiūriu svarbios savybės, kurios yra gerokai prastesnės 

už etaloninių augalų savybes ir kurių poveikį turi kompensuoti tinkamos savybės. 

 

4. SĄLYGINIS PATVIRTINIMAS 

Remiantis preliminariu jaunų bandomųjų augalų vertinimu, galima suteikti sąlyginį 

patvirtinimą. Preliminariu vertinimu grindžiami tvirtinimai, kad esama pranašumo, iš naujo 

tikrinami ne vėliau kaip po dešimties metų. 

 

5. ANKSTYVIEJI BANDYMAI 

Kompetentinga institucija, suteikdama sąlyginį arba galutinį patvirtinimą, gali pripažinti 

medelyne, šiltnamyje ir laboratorijoje atliekamų bandymų rezultatus ir jais remtis, jeigu gali 

būti įrodyta, kad įvertinta savybė ir savybės, kurios paprastai vertinamos atliekant miško 

bandymus, yra glaudžiai susijusios. Kitos tirtinos savybės atitinka 3 punkte nustatytus 

reikalavimus. 
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VI PRIEDAS 

 
KATEGORIJOS, KURIOMS PRISKIRTA IŠ SKIRTINGŲ TIPŲ 

SĖKLINĖS BAZĖS GAUTA MDM GALIMA PREKIAUTI 
 

 
 

Sėklinė bazė 

MDM kategorija  

(Etiketės spalva, jei naudojama spalvota 

oficiali etiketė) 

Šaltinio tapatybė 

nustatyta 

(geltona) 

Atrinkta 

(žalia) 

Atitinka 

kokybės 

reikalavi

mus 

(rožinė) 

Išbandyta 

(mėlyna) 

Sėklų šaltinis x    

Medynas x x  x 

Sėklinė plantacija   x x 

Šeimos (-ų) tėvai   x x 

Klonas   x x 

Klonų rinkinys   x x 
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VII PRIEDAS 

Reglamento (ES) 2016/2031 VII priedo pakeitimas 

 

Į Reglamento (ES) 2016/2031 VII priedą įtraukiamos šios dalys: 

 

„G DALIS 

Augalų pasai, skirti vežimui Sąjungos teritorijoje, pateikiami bendrai su oficialia 

etikete, kaip nurodyta 83 straipsnio 5 dalies antroje pastraipoje 

1) Augalo pase, skirtame vežti Sąjungos teritorijoje, kuris pateikiamas bendroje etiketėje 

kartu su 83 straipsnio 5 dalyje nurodyta oficialia etikete, pateikiami šie elementai: 

a) viršutiniame dešiniajame bendros etiketės kampe viena iš oficialiųjų Sąjungos 

kalbų ir anglų kalba (jei skiriasi) turi būti žodžiai „Augalo pasas“; žodžiai 

skirtingomis kalbomis atskiriami pasviruoju brūkšniu; 

b) viršutiniame kairiajame bendros etiketės kampe turi būti atspausdinta spalvota 

arba nespalvota Sąjungos vėliava. Bendroje etiketėje augalo pasas įklijuojamas 

iš karto virš oficialios etiketės ir yra tokio pat pločio kaip ta oficiali etiketė. 

2) Atitinkamai taikomas A dalies 2 punktas. 

 

H DALIS 

Augalų pasai, skirti įvežimui į saugomas zonas ir vežimui jose, pateikiami bendrai su 

oficialia etikete, kaip nurodyta 83 straipsnio 5 dalies trečioje pastraipoje 

1) Augalo pase, skirtame įvežimui į saugomas zonas ir vežimui jose, kuris pateikiamas 

bendroje etiketėje kartu su 83 straipsnio 5 dalyje nurodyta MDM oficialia etikete, 

pateikiami šie elementai: 

a) viršutiniame dešiniajame bendros etiketės kampe viena iš oficialiųjų Sąjungos 

kalbų ir anglų kalba (jei skiriasi) turi būti žodžiai „Augalo pasas – PZ“; žodžiai 

skirtingomis kalbomis atskiriami pasviruoju brūkšniu; 

b) iš karto po tais žodžiais – atitinkamo (-ų) saugomos zonos karantininio (-ių) 

kenkėjo (-ų) mokslinis (-iai) pavadinimas (-ai) arba kodas (-ai); 

c) viršutiniame kairiajame bendros etiketės kampe turi būti atspausdinta spalvota 

arba nespalvota Sąjungos vėliava. 

Bendroje etiketėje augalo pasas įklijuojamas iš karto virš oficialios etiketės ir yra tokio 

pat pločio kaip ta oficiali etiketė. 

2) Atitinkamai taikomas B dalies 2 punktas.“ 
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VIII PRIEDAS 

Atitikties lentelė 

 

Tarybos direktyva 1999/105/EB Šis reglamentas 

1 straipsnis 1 straipsnio pirma pastraipa 

2 straipsnis 3 straipsnis 

3 straipsnio 1 dalis 2 straipsnio 1 dalis 

3 straipsnio 2 dalis 2 straipsnio 5 dalis 

3 straipsnio 3 dalis ‒ 

3 straipsnio 4 dalis 2 straipsnio 4 dalies c punktas 

4 straipsnio 1 dalis 4 straipsnio 1 dalis 

4 straipsnio 2 dalies a punktas 4 straipsnio 2 dalies 1–4 pastraipos 

4 straipsnio 2 dalies b punktas 4 straipsnio 2 dalies 7 pastraipa ir 4 straipsnio 3 

dalis 

4 straipsnio 3 dalies a punktas 4 straipsnio 4 dalis 

4 straipsnio 3 dalies b punktas 4 straipsnio 5 dalis 

4 straipsnio 4 dalis 6 ir 18 straipsniai 

4 straipsnio 5 dalis 21 straipsnis 

5 straipsnis ‒ 

6 straipsnio 1 dalis 5 straipsnio 1 dalis 

6 straipsnio 2 dalis 5 straipsnio 2 dalis 

6 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa 8 straipsnio 1 dalis 

6 straipsnio 3 dalies 2 pastraipa 8 straipsnio 2 dalis 

6 straipsnio 4 dalis 10 straipsnio 1 dalis 

6 straipsnio 5 dalies a punktas 2 straipsnio 4 dalies d punktas 

6 straipsnio 5 dalies b punktas ‒ 

6 straipsnio 6 dalis ‒ 
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6 straipsnio 7 dalis 7 straipsnis 

6 straipsnio 8 dalis 4 straipsnio 6 dalis 

7 straipsnis 23 straipsnis 

8 straipsnis ‒ 

9 straipsnis 11 straipsnis 

10 straipsnis 12 straipsnis 

11 straipsnis 13 straipsnis 

12 straipsnis 14 straipsnis 

13 straipsnis 15 straipsnis 

14 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 16 straipsnio 1 dalis 

14 straipsnio 1 dalies a–e punktai 16 straipsnio 4 dalis 

14 straipsnio 2–6 dalys ‒ 

14 straipsnio 7 dalis 15 straipsnio 1 dalies j punktas 

15 straipsnis 17 straipsnis 

16 straipsnis 31 straipsnis 

17 straipsnis ‒ 

18 straipsnis 21 straipsnis 

19 straipsnis 24 straipsnis 

20 straipsnis ‒ 

21 straipsnis 22 straipsnis 

22 straipsnis 5 straipsnio 1 dalies g punktas 

23 straipsnis 2 straipsnio 2 dalis, 4 straipsnio 2 ir 6 dalys, 5 

straipsnio 3 dalis. 

24 straipsnis 14 straipsnio 1 ir 5 dalys, 16 straipsnio 5 ir 6 

dalys, 18 straipsnio 4 dalis, 21 straipsnio 3 dalis, 

22 straipsnio 1 dalis, 23 straipsnio 1 dalis. 

25 straipsnis 26 straipsnis 
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26 straipsnis 27 straipsnis 

27 straipsnis ‒ 

28 straipsnis ‒ 

29 straipsnis 32 straipsnis 

30 straipsnis 33 straipsnis 

I priedas I priedas 

II priedas II priedas 

III priedas III priedas 

IV priedas IV priedas 

V priedas V priedas 

VI priedas VI priedas 

VII priedas 8 straipsnis 

VIII priedas 14 straipsnis 
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